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Digital manual
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Get started!
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MS Selamat datang, mari bermula! 
VI Chào mừng, Bắt đầu! 

EN Welcome, Get started! 
KO 환영합니다. 지금 시작하세요! AR !أهلًا بك، تفضّل وابدأ الاستخدام

TH ยิินดีีต้้อนรัับ เริ่่�มใช้ง้านเลย! 

MS Pendaftaran dan Manfaat 
VI Đăng ký và lợi ích 

EN Registration and Benefits 
KO 등록 및 혜택

TH การลงทะเบีียนและสิิทธิิประโยชน์์

MS Muat turun aplikasi 
VI Tải xuống ứng dụng 

EN Download app 
KO 앱 다운로드 ARتنزيل التطبيق

TH ดาวน์์โหลดแอป

MS Mula pantas 
VI Hướng dẫn sử dụng nhanh 

EN Quick start 
KO 빠른 시작 ARالبدء السريع

TH เริ่่�มต้้นด่่วน 

MS Manual digital
VI Hướng dẫn kỹ thuật số

EN Digital manual
KO 디지털 설명서

ARالدليل الرقمي

TH คู่่�มืือดิิจิิตอล

ARالتسجيل والمزايا



English
Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future reference.
Danger
•	 Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor 

unit.
Warning
•	 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
•	 If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.
•	 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
•	 Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.
•	 Never let the appliance run unattended.
•	 This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 

if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.
•	 Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden 

steaming.
•	 The appliance is intended to be used in household only.
•	 Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when handling, emptying the container and during cleaning. They 

are very sharp and you could easily cut your fingers on them. 
•	 Make sure the appliance is properly cleaned. Especially the surfaces in contact with food. Details of cleaning can be found in figure 6. 
Caution
•	 Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before assembling, disassembling, 

approaching parts that move in use or cleaning.
•	 Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such 

accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
•	 Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill .
•	 Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.
•	 The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill is assembled on the motor unit correctly.

Blender
Warning
•	 Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.
•	 Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar onto the motor unit.
•	 Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily 

cut your fingers on them.
•	 If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.
Caution
•	 In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 

external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.
•	 Do not misuse the appliance to avoid potential injury.
•	 Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80 °C.
•	 To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar, especially when you process at a high speed. Do 

not put more than 1.25 litre in the blender jar when you process hot liquids or ingredients that tend to foam.
•	 If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from 

the wall.
•	 Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is inserted properly in the lid before 

you switch on the appliance.
•	 Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.
•	 Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.
•	 Noise level: Lc = 86dB(A)

Note
•	 To ensure food stays fresh, do not store it in the tumbler for a long term.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent 
negative consequences for the environment and human health.

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the mill or the chopper bowl is assembled on the 
motor unit properly. If the blender jar, the mill or the chopper bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection
The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off automatically (which might occur 
during heavy processing jobs or if the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, first 
switch off and unplug the appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of ingredients you are 
processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking the blade unit. Then put the 
mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again.

Warranty and support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or 
poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the 
warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Recipe
To prepare this recipe, you will need the Mill (Mini-Chopper). It's important to note that the Mill (Mini-Chopper) is not included as a 
standard accessory with every model in this product range. However, it can be easily ordered as an additional accessory. For detailed 
instructions on how to order accessories, please refer to the dedicated chapter on 'Ordering Accessories' in this user manual.
- 200g Beef ( 2x2x2cm cube );
Put the beef cube in the Mill (Mini-chopper) and use Max. speed for 10 seconds.

한국어
주의 사항

본 블렌더를 사용하기 전에 이 중요 정보 책자를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.
위험
•	 절대 본체를 물 또는 다른 액체에 담그거나 헹구지 마십시오. 본체는 젖은 천으로만 닦으십시오.
경고
•	 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.
•	 전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.
•	 플러그, 전원 코드 또는 기타 부품이 손상된 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.
•	 블렌더 용기 또는 분쇄기 용기를 이용하여 전원을 켜거나 끄지 마십시오.
•	 사람이 없는 상태에서 블렌더를 작동시켜 놓지 마십시오.
•	 어린이가 사용하지 못하도록 주의하십시오. 제품과 전원 코드는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
•	 신체적, 감각적 또는 정신적인 능력이 부족하거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 

안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다.
•	 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.
•	 특히 제품이 전원에 연결되어 있을 때는 칼날을 만지지 마십시오. 칼날은 매우 날카롭습니다.
•	 뜨거운 액체를 푸드프로세서 또는 블렌더에 넣는 경우 갑작스러운 열기로 인해 스팀이 제품 밖으로 나올 수 있으니 조심하십시오.
•	 본 제품은 가정용입니다.
•	 용기를 취급할 때, 비울 때 및 세척할 때 블렌더 칼날부의 칼날을 만지지 마십시오. 매우 날카롭기 때문에 손을 다칠 위험이 있습니다. 
•	 제품이 제대로 청소되었는지 확인하십시오. 특히 음식물에 닿는 표면을 꼼꼼히 확인하십시오. 청소에 대한 자세한 내용은 그림 6를 

참조하십시오. 
주의
•	 제품을 사용하지 않을 때, 제품을 조립, 분해 또는 세척하거나 작동 중인 부품을 만지기 전에는 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.
•	 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 권장하지 않은 제품 액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 부품을 

사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.
•	 블렌더 용기 및 분쇄기의 최대 표시선을 초과하여 재료를 넣지 마십시오.
•	 해당 표에 표시된 최대량 및 작동 시간을 초과하지 마십시오.
•	 블렌더 용기 또는 분쇄기가 본체에 올바르게 장착된 경우에만 제품이 작동합니다.

블렌더

경고
•	 제품이 작동 중일 때는 절대로 블렌더 용기 내부에 손이나 다른 물건을 넣지 마십시오.
•	 블렌더 용기를 본체에 조립하기 전에 칼날이 블렌더 용기에 단단히 고정되어 있는지 확인하십시오.
•	 블렌더 칼날을 다루거나 세척할 경우, 날카로운 부분을 만지지 않도록 주의하십시오. 매우 날카롭기 때문에 손을 다칠 위험이 있습니다.
•	 칼날부에 음식물이 끼어 움직이지 않으면 먼저 전원 코드를 뽑은 다음, 칼날의 움직임을 방해하는 음식물을 꺼내십시오.
주의
•	 열 차단 장치가 의도치 않게 재설정되어 위험한 상황이 발생하는 것을 막기 위해, 타이머와 같은 외부 전원 장치를 통해 제품에 전력을 

공급하거나 설비 시설에 의해 정기적으로 전원이 꺼졌다 켜지는 회로에 제품을 연결하지 마십시오.
•	 잠재적인 부상의 위험이 있으므로 제품을 본래 용도 이외의 목적으로 사용하지 마십시오.
•	 블렌더 용기에 80°C 이상 되는 재료를 절대 넣지 마십시오.
•	 특히 고속으로 작동할 경우, 내용물이 흘러 나오지 않도록 블렌더 용기에 액체를 1.5리터 이상 넣지 마십시오. 뜨거운 액체 또는 거품을 내는 

재료인 경우에는 블렌더 용기에 1.25리터 이상 넣지 마십시오.
•	 음식이 블렌더 용기의 벽면에 붙으면 제품의 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오. 그 후 주걱을 사용하여 벽면에 붙은 음식을 떼어내십시오.
•	 제품의 전원을 켜기 전에 뚜껑을 용기에 제대로 닫고 계량컵을 올바르게 꽂았는지 확인하십시오.
•	 한 번에 2분 이상 제품을 작동하지 마십시오.
•	 여러 번 작동할 경우 매 사용 후에는 제품을 실내 온도와 비슷해질 때까지 식히십시오.
•	 소음 수준: Lc = 86dB(A)

참고
•	 음식을 신선하게 유지하려면 텀블러에 장기간 보관하지 마십시오.

EMF(전자기장)
이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.

재활용
이 기호는 이 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다(2012/19/EU).
해당 국가의 전기/전자 제품 분리수거 규칙에 따라 버리십시오. 올바른 제품 폐기를 통해 환경 및 인류의 건강을 유해한 
영향으로부터 보호할 수 있습니다.

안전 잠금 장치 내장
이 기능은 블렌더 용기, 분쇄기 또는 다지기 용기가 본체에 올바르게 장착된 경우에만 작동합니다. 블렌더 용기, 분쇄기 또는 다지기 용기가 
올바르게 조립된 경우에만 내장된 안전 잠금 장치가 해제됩니다.

과열 방지
이 제품에는 과열 방지 기능이 탑재되어 있습니다. 제품이 과열된 경우 자동으로 전원이 꺼집니다. 많은 양의 재료를 넣은 경우 또는 사용 
설명서에 나온 지침대로 사용하지 않는 경우에도 전원이 꺼질 수 있습니다. 이런 경우에는 먼저 제품의 전원을 끄고 코드를 뽑은 후 실온과 
비슷해질 때까지 제품의 열기를 식히십시오. 그런 다음, 조리 중인 재료가 사용자 설명서에 표시된 양을 초과하지 않았는지 또는 칼날부에 
재료가 끼어 있지 않은지 확인하십시오. 그런 다음 전원 콘센트에 전원 플러그를 다시 꽂고 제품의 전원을 켜십시오.

품질 보증 및 지원
Versuni는 제품 구매 후 2년간 보증을 제공합니다. 제품의 결함이 올바르지 못한 사용 또는 잘못된 유지 관리로 인한 것인 경우 보증은 
무효합니다. 당사의 보증은 소비자로서 법에 따른 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 자세한 내용을 확인하거나 보증을 청구하려면 
www.philips.com/support를 방문하세요.

레시피
이 레시피를 준비하려면 분쇄기(소형 다지기)가 필요합니다. 분쇄기(소형 다지기)는 이 제품군의 모든 모델에서 표준 액세서리로 포함되어 
있지 않습니다. 그러나 추가 액세서리로 쉽게 주문할 수 있습니다. 액세서리 주문 방법에 대한 자세한 지침은 이 사용 설명서의 ʻ액세서리 주문’ 
장을 참조하십시오.
- 쇠고기 200g(2x2x2cm로 깍둑썰기)
깍둑썬 쇠고기를 분쇄기(소형 다지기)에 넣고 최고 속도로 10초간 작동하십시오.

Bahasa Melayu
Penting

Baca risalah maklumat Penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pengisar dan simpan ia untuk rujukan masa depan.
Bahaya
•	 Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau cecair lain atau membilas unit di bawah paip. Hanya gunakan 

kain lembab untuk membersihkan unit motor.
Amaran
•	 Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan anda.
•	 Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain 

seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.
•	 Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau bahagian lain telah rosak.
•	 Jangan sekali-kali gunakan balang pengisar atau bikar pengisar kering untuk menghidupkan dan mematikan perkakas.
•	 Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.
•	 Perkakas ini tidak seharusnya digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak.
•	 Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan 

pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan jika mereka 
memahami bahaya yang mungkin berlaku.

•	 Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan perkakas ini.
•	 Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas dipasang. Bilah adalah sangat tajam.
•	 Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam pemproses makanan atau pengisar kerana ini akan menolaknya keluar 

daripada perkakas disebabkan pengewapan yang mengejut.
•	 Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah sahaja.
•	 Jangan sentuh pinggir pemotong unit bilah pengisar semasa pengendalian, pengosongan bekas dan pembersihan. Unit pisau 

sangat tajam dan jari anda boleh terluka dengan mudah. 
•	 Pastikan perkakas dibersihkan dengan betul. Khususnya permukaan yang bersentuhan dengan makanan. Butiran tentang 

pembersihan boleh ditemui dalam rajah 6. 
Awas
•	 Matikan perkakas dan tanggalkan daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum 

memasang, membuka, mendekati bahagian yang sedang bergerak atau membersihkan perkakas.
•	 Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang ganti daripada pengilang lain atau pengilang yang tidak disyorkan 

oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau barang-barang ganti sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.
•	 Jangan melebihi penanda maksimum pada balang pengisar dan pengisar kering.
•	 Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa pemprosesan yang dinyatakan dalam jadual yang relevan.

•	 Perkakas hanya boleh dihidupkan jika balang pengisar atau pengisar kering dipasang pada unit motor dengan betul.

Pengisar
Amaran
•	 Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam balang pengisar semasa perkakas sedang digunakan.
•	 Pastikan unit bilah dipasang dengan ketat pada balang pengisar sebelum anda memasang balang pengisar pada unit motor.
•	 Jangan sentuh mata unit bilah pengisar apabila anda mengendalikan atau membersihkan unit bilah. Unit pisau sangat tajam 

dan jari anda boleh terluka dengan mudah.
•	 Jika unit bilah tersekat, cabut palam perkakas sebelum anda mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat bilah.
Awas
•	 Untuk dapat mengelak bahaya yang disebabkan penetapan semula tidak sengaja pematian terma, perkakas ini tidak boleh 

dibekalkan melalui peranti suis luar, seperti pemasa atau disambungkan ke litar yang selalu dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.
•	 Jangan salah gunakan perkakas agar kemungkinan kecederaan dapat dielakkan.
•	 Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar dengan bahan yang lebih panas daripada 80°C.
•	 Untuk mengelakkan tumpahan, jangan masukkan lebih daripada 1.5 liter cecair ke dalam balang pengisar, terutamanya 

apabila anda memproses pada kelajuan tinggi. Jangan masukkan melebihi 1.25 liter cecair ke dalam balang pengisar ketika 
anda memproses cecair panas atau bahan yang mudah berbuih.

•	 Jika makanan melekat pada dinding balang pengisar, matikan perkakas dan cabut palam perkakas. Kemudian gunakan spatula 
untuk mengeluarkan makanan dari dindingnya.

•	 Sentiasa pastikan tukup ditutup/dipasang dengan betul pada balang dan cawan penyukat dimasukkan dengan betul ke dalam 
tukup sebelum anda menghidupkan perkakas.

•	 Jangan biarkan perkakas dijalankan selama lebih daripada 2 minit pada satu-satu masa.
•	 Sentiasa biarkan perkakas menjadi sejuk kepada suhu bilik selepas anda memproses setiap kelompok.
•	 Tahap hingar: Lc = 86dB(A)

Nota
•	 Untuk mengekalkan kesegaran makanan, jangan simpan makanan di dalam balang untuk tempoh yang lama.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Mengitar semula
Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU).
Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara membuang yang betul 
akan membantu mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

Kunci keselamatan terbina dalam
Ciri ini memastikan supaya anda hanya boleh menghidupkan perkakas jika balang pengisar, pengisar kering atau mangkuk 
pencincang dipasang dengan betul pada unit motor. Jika balang pengisar, pengisar kering atau mangkuk pencincang dipasang 
dengan betul, kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka.

Pelindung lampau panas
Perkakas dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau panas, perkakas akan dimatikan secara automatik (yang 
mungkin berlaku sewaktu pemprosesan yang berat atau jika perkakas tidak digunakan mengikut arahan dalam manual pengguna). 
Jika perkara ini berlaku, matikan dahulu perkakas dan cabut palam, kemudian biarkan perkakas menjadi sejuk hingga suhu bilik. 
Kemudian periksa jika kuantiti bahan yang anda proses tidak melebihi kuantiti yang dinyatakan dalam manual pengguna atau jika 
sesuatu menyekat unit bilah. Kemudian pasang semula palam utama pada salur keluar kuasa dan hidupkan perkakas semula.

Jaminan dan sokongan
Versuni menawarkan jaminan dua tahun selepas pembelian produk ini. Jaminan ini tidak sah jika terdapat kerosakan yang 
disebabkan oleh penggunaan salah atau penyelenggaraan yang tidak dilakukan dengan baik. Jaminan kami tidak menjejaskan 
hak anda menurut undang-undang sebagai pengguna. Untuk maklumat lanjut atau menggunakan jaminan, sila lawati laman 
web kami www.philips.com/support.

Resipi
Untuk menyediakan resipi ini, anda akan memerlukan Pengisar Kering (Pencincang Mini). Harap maklum bahawa Pengisar Kering 
(Pencincang Mini) tidak disertakan sebagai aksesori standard dengan setiap model dalam julat produk ini. Walau bagaimanapun, 
aksesori tambahan boleh dipesan secara mudah. Untuk arahan terperinci tentang cara memesan aksesori, sila rujuk bab khusus 
tentang 'Pemesanan Aksesori' dalam manual pengguna ini.
- 200g Daging lembu (2x2x2cm kuib);
Masukkan kuib daging lembu ke dalam Pengisar Kering (Pencincang Mini) dan gunakan Max. kelajuan selama 10 saat.

 ไทย
  ข้้อสำำ�คััญ

  โปรดอ่า่นข้อ้มููลที่่�สำำ�คัญัในแผ่น่พัับอย่า่งละเอีียดก่อ่นใช้ง้านเครื่่�องปั่่� นและเก็บ็คู่่�มือืไว้เ้พื่่�อใช้้
อ้า้งอิงิในภายหลังั
﻿     อัันตราย
•	 ห้า้มจุ่่�มแท่น่มอเตอร์ล์งในน้ำำ��หรือืของเหลวใดๆ หรืือนำำ�ไปล้า้งใต้ก้๊อ๊กน้ำำ�� ใช้ผ้้า้นุ่่�มเพื่่�อเช็ด็

ทำำ�ความสะอาดแท่น่มอเตอร์์
﻿    คำำ�เตืือน
•	 ก่อ่นใช้ง้านโปรดตรวจสอบแรงดัันไฟที่่�ระบุุบนผลิติภัณฑ์์ว่า่ตรงกับัแรงดัันไฟที่่�ใช้ภ้ายใน

บ้า้นหรือืไม่่
•	   หากสายไฟชำำ�รุุด คุุณต้้องให้ช้่า่งผู้้�ชำำ�นาญของ Philips ดำำ�เนินิการให้้, ศูนูย์์บริกิารที่่�ได้้

รับัอนุุญาตจาก Philips หรือืผู้้�ที่่�ผ่า่นการฝึึกอบรม ดำำ�เนินิการเปลี่่�ยนให้เ้พื่่�อหลีกีเลี่่�ยง
อันัตรายที่่�อาจเกิดิขึ้้�น

•	 ห้า้มใช้ง้าน หากปลั๊๊�กไฟ สายไฟ หรืือชิ้้�นส่ว่นอื่่�นๆ ชำำ�รุุดเสีียหาย
•	 ห้า้มใช้โ้ถปั่่� นหรืือโถบดในการปิด/เปิิดสวิตช์เ์ครื่่�อง
•	   ไม่่ควรปล่่อยให้เ้ครื่่�องทำำ�งานโดยไม่ม่ีกีารควบคุุมดููแล
•	   ไม่่ควรให้้เด็ก็ใช้เ้ครื่่�องนี้้� เก็บ็เครื่่�องและสายไฟให้้พ้น้มือืเด็็ก
•	ผู้้�ที่่�มีีสภาพร่า่งกายไม่ส่มบููรณ์ ์ประสาทสััมผัสัไม่ส่มบููรณ์ห์รือืสภาพจิิตใจไม่่ปกติ ิหรืือ

ขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้�ความเข้้าใจ สามารถใช้เ้ครื่่�องนี้้�ได้้ หากอยู่่�ในการควบคุุมดููแล
หรือืได้้รับัคำำ�แนะนำำ�ในการใช้ง้านที่่�ปลอดภัยัและเข้้าใจถึงึอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้้องในการใช้ง้าน

•	ห้า้มเด็ก็เล่น่เครื่่�อง 
•	   อย่า่สัมัผัสัใบมีดี โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเมื่่�อเครื่่�องเสียีบปลั๊๊�กอยู่่� ใบมีีดมีคีวามคมมาก
•	โปรดใช้ค้วามระมัดัระวัังหากเทของเหลวร้้อนลงในเครื่่�องเตรียมอาหารหรือืเครื่่�องปั่่� น 

เพราะไอน้ำำ��ที่่�เกิดิขึ้้�นกะทันัหันัอาจทำำ�ให้้ของเหลวร้้อนกระเด็็นออกจากเครื่่�องได้้
•	เครื่่�องเหมาะสำำ�หรับัใช้ง้านภายในครัวัเรืือนเท่า่นั้้�น
•	ห้า้มสัมัผัสัขอบคมของชุุดใบมีดีเครื่่�องปั่่� นขณะถือืภาชนะบรรจุุและขณะทำำ�ความสะอาด ใบ

มีดีคมมากและอาจบาดนิ้้�วได้้ง่า่ย 
•	ตรวจดููให้้แน่ใ่จว่า่ได้้ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องอย่า่งถููกต้อ้งแล้ว้ โดยเฉพาะพื้้�นผิวิที่่�สัมัผัสักับั

อาหาร สามารถดููรายละเอีียดของการทำำ�ความสะอาดได้้ในรููปที่่� 6 
﻿     ข้้อควรระวังั
•	ปิิดสวิติช์เ์ครื่่�องและถอดออกจากแหล่ง่จ่่ายไฟ หากปล่่อยเครื่่�องไว้โ้ดยไม่่มีกีารดููแล และ

ก่อ่นการประกอบ ถอด หรืือเข้้าถึงึชิ้้�นส่ว่นที่่�มีกีารเคลื่่�อนไหวขณะใช้ง้าน หรือืก่อ่นการ
ทำำ�ความสะอาด

•	 ห้า้มใช้อุุ้ปกรณ์เ์สริมหรือืชิ้้�นส่ว่นใดๆ ที่่�ผลิติจากผู้้�ผลิตอื่่�นหรือืที่่�ไม่ไ่ด้้รับัการแนะนำำ�จาก 
Philips หากคุุณใช้อุุ้ปกรณ์เ์สริมหรือืชิ้้�นส่ว่นจากผู้้�ผลิติอื่่�นหรือืที่่�ไม่ไ่ด้้รับัการแนะนำำ�จาก 
Philips การรับัประกันัของคุุณจะไม่ม่ีผีลบังัคับัใช้้

•	 ห้า้มใส่ส่่ว่นผสมเกินิขีีดแสดงระดัับสููงสุุดบนโถปั่่� นและโถบด
•	 ห้า้มปั่่� นส่ว่นผสมในปริิมาณที่่�มากกว่า่ปริมิาณสููงสุุดที่่�กำำ�หนดและใช้เ้วลาเกินิกว่า่ที่่�ระบุุไว้้

ในตาราง
•	สามารถเปิิดสวิตช์เ์ครื่่�องได้้เมื่่�อประกอบโถปั่่� นหรือืโถบด เข้้ากับัแท่น่มอเตอร์อ์ย่า่งถููกต้อ้ง

แล้ว้เท่า่นั้้�น    

เครื่่�องป่ั่� นอเนกประสงค์์
  คำำ�เตืือน
•	 ห้า้มใช้น้ิ้้�วหรือืวัตัถุุใดๆ แหย่่เข้้าไปในโถปั่่� น ขณะที่่�เครื่่�องกำำ�ลังัทำำ�งาน
•	 ตรวจดููให้้แน่ใ่จว่า่ ได้้ติดิตั้้�งชุุดใบมีีดเข้้ากับัโถปั่่� นอย่า่งแน่น่หนาดีแีล้ว้ ก่อ่นประกอบโถปั่่� น

เข้า้กับัแท่น่มอเตอร์์
•	   อย่า่สัมัผัสัคมใบมีดีของชุุดใบมีีดโถปั่่� นขณะถือืหรือืทำำ�ความสะอาด ใบมีดีคมมากและอาจ

บาดนิ้้�วได้้ง่่าย
•	   หากชุุดใบมีดีเกิดิติดขัด ควรถอดปลั๊๊�กไฟออกก่อ่นเขี่่�ยอาหารที่่�ติดิใบมีีดออก
   ข้้อควรระวังั
•	เพื่่�อเป็็นการหลีกีเลี่่�ยงอันัตรายที่่�อาจเกิดิขึ้้�นจากการรีเีซ็ต็ระบบตััดไฟโดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ ห้้าม

ต่อ่สายอุุปกรณ์น์ี้้�กับัอุุปกรณ์เ์ปิิดปิดสวิตช์ภ์ายนอก เช่น่ นาฬิิกาตั้้�งเวลา หรืือเชื่่�อมต่อ่กับั
วงจรที่่�เปิิดและปิิดสวิตช์ก์ารทำำ�งานตามระบบสาธารณููปโภค

•	อย่า่ใช้เ้ครื่่�องในทางที่่�ผิดิ เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงการบาดเจ็็บที่่�อาจเกิดิขึ้้�น
•	 ห้า้มใส่ส่่ว่นผสมที่่�มีอีุุณหภููมิสิููงกว่่า 80 °C ลงในโถปั่่� น
•	   เพื่่�อป้้องกันัไม่่ให้้อาหารหกล้น้ออกมา ไม่ค่วรใส่่อาหารในโถปั่่� นเกินิ 1.5 ลิติร โดยเฉพาะ

อย่า่งยิ่่�งเมื่่�อคุุณปั่่� นด้ว้ยความเร็ว็สููง ไม่่ควรใส่่อาหารเกินิ 1.25 ลิติรเมื่่�อคุุณปั่่� นของเหลว 
หรือืส่่วนผสมร้อ้นซึ่่�งอาจจะเกิดิฟองได้้

•	   หากมีเีศษอาหารติดิอยู่่�บริเิวณโถปั่่� น ให้้ปิิดเครื่่�องและถอดปลั๊๊�ก แล้ว้ใช้ไ้ม้้พายเขี่่�ยเศษ
อาหารออก

•	 ทุุกครั้้�งก่อ่นกดสวิตช์เ์ปิิดเครื่่�อง โปรดตรวจดููให้แ้น่ใ่จว่า่ได้้ปิิด/ประกอบฝาโถปั่่� นและถ้ว้ย
ตวงเข้า้กับัฝาเข้้าที่่�เรียีบร้อ้ยแล้ว้

•	   ไม่่ควรปล่่อยให้เ้ครื่่�องทำำ�งานเป็็นเวลานานเกินิกว่า่ 2 นาทีใีนแต่่ละครั้้�ง
•	   ในแต่ล่ะครั้้�งที่่�ใช้ง้านเครื่่�องเสร็จ็ ควรปล่อ่ยให้เ้ครื่่�องเย็็นลงในอุุณหภููมิหิ้อ้งเสมอ
•	 ระดัับเสียีง: Lc = 86 เดซิเิบล(A)

หมายเหตุุ
•	เพื่่�อให้้แน่่ใจว่า่อาหารคงความสดไว้้เสมอ อย่่าเก็บ็ไว้้ในแก้ว้ปั่่� นเป็็นเวลานาน

คลื่่�นแม่เ่หล็ก็ไฟฟ้้า (EMF)
เครื่่�องนี้้�สอดคล้อ้งตามมาตรฐานและกฎข้้อบังัคับัที่่�บังัคับัใช้เ้กี่่�ยวกับัการได้้รับั
คลื่่�นแม่เ่หล็ก็ไฟฟ้้า    

 การรีไีซเคิลิ
สัญัลักัษณ์น์ี้้�หมายความว่า่ผลิติภัณฑ์์นี้้�จะต้อ้งไม่ถูู่กทิ้้�งรวมกับัขยะจากครััวเรือืน
ทั่่�วไป (2012/19/EU)
ปฏิบิัติัิตามกฎระเบียีบของประเทศของคุุณสำำ�หรับัการแยกเก็บ็ผลิติภัณฑ์์ไฟฟ้้าและ

อิเิล็ก็ทรอนิิกส์ ์การกำำ�จัดัอย่่างถููกต้อ้งช่ว่ยป้องกันัผลสืืบเนื่่�องทางลบที่่�อาจเกิดิขึ้้�นกับัสิ่่�ง
แวดล้อ้มและสุุขภาพของมนุุษย์์

     ระบบล็อ็คนิริภัยัซึ่่�งติดิตั้้�งในเครื่�อง
คุุณสมบัติัินี้้�ช่ว่ยให้้คุุณมั่่�นใจได้้ว่า่คุุณสามารถเปิิดเครื่่�องได้้เมื่่�อประกอบโถปั่่� น โถบด หรืือ
โถบดสับัเข้า้กับัแท่น่มอเตอร์เ์ข้้าที่่�ดีแีล้ว้เท่่านั้้�น หากประกอบโถปั่่� น โถบด หรืือโถบดสับเข้้าที่่�
ดีีแล้ว้ ระบบล็อ็คภายในตัวัจะปลดล็อค

ระบบป้้องกันัความร้อ้นขึ้้�นสูงู  
﻿เครื่่�องมีีระบบป้้องกันัความร้อ้นขึ้้�นสููง หากเครื่่�องร้อ้นเกินิไป เครื่่�องจะปิิดโดยอัตโนมััติ ิ(ซึ่่�ง
อาจเกิดิขึ้้�นเมื่่�อใช้ง้านอย่่างหนักั หรืือหากไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิตภัณฑ์์ตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือื) หาก
เกิดิเหตุุการณ์เ์ช่น่นี้้�ขึ้้�น ขั้้�นแรกให้้ปิิดสวิตช์แ์ละถอดปลั๊๊�กเครื่่�อง จากนั้้�นรอให้้เครื่่�องเย็็นจน
อยู่่�ในระดัับอุุณหภููมิห้อ้ง ตรวจสอบว่่าปริมิาณของส่ว่นผสมที่่�คุุณใช้ไ้ม่่เกินิปริมิาณที่่�ระบุุไว้้

ในคู่่�มือืผู้้�ใช้ ้หรืือดููว่า่มีสีิ่่�งใดอุุดกั้้�นการทำำ�งานของชุุดใบมีดีหรือืไม่ ่จากนั้้�นเสียีบปลั๊๊�กเครื่่�อง
เข้้ากับัเต้า้รับัแล้้วเปิิดสวิตช์เ์ครื่่�องอีกีครั้้�ง

﻿﻿ประกันัและการสนับัสนุนุ
Verssuni มีกีารรับัประกันัสองปีีหลัังจากซื้้�อผลิตภัณัฑ์น์ี้้� การรัับประกันันี้้�จะไม่ส่ามารถใช้ไ้ด้้
หากข้้อบกพร่อ่งนั้้�นเกิดิจากการใช้ง้านไม่ถูู่กต้อ้งหรือืการบำำ�รุุงรัักษาที่่�ไม่ด่ี ีการรัับประกันั
ของเราไม่ม่ีผีลต่่อสิทิธิ์์�ของคุุณภายใต้ก้ฎหมายในฐานะผู้้�บริโิภค สำำ�หรัับข้อ้มููลเพิ่่�มเติมิหรือื
การเรียีกใช้ก้ารรัับประกันั โปรดไปที่่�เว็บ็ไซต์ข์องเรา www.philips.com/support﻿

สูตูรอาหาร
หากต้อ้งการทำำ�เมนููนี้้� คุุณจะต้้องมีเีครื่่�องบด (เครื่่�องบดสับขนาดเล็ก็) สิ่่�งสำำ�คัญัที่่�ควร
ทราบคือืเครื่่�องบด (เครื่่�องบดสับัขนาดเล็ก็) ไม่ไ่ด้ร้วมอยู่่�ในอุุปกรณ์เ์สริมิมาตรฐานทุุกรุ่่�น
ในกลุ่่�มผลิติภัณฑ์์นี้้� อย่่างไรก็ต็าม คุุณสามารถสั่่�งซื้้�อเป็็นอุุปกรณ์เ์สริมิเพิ่่�มเติมิได้อ้ย่่าง
ง่า่ยดาย สำำ�หรับัคำำ�แนะนำำ�โดยละเอีียดเกี่่�ยวกับัวิิธีกีารสั่่�งซื้้�ออุุปกรณ์เ์สริมิ โปรดดููบทเฉพาะ
เกี่่�ยวกับั 'การสั่่�งซื้้�ออุุปกรณ์เ์สริม' ในคู่่�มือืผู้้�ใช้น้ี้้�
- เนื้้�อ 200 กรัมั ( ก้อ้นสี่่�เหลี่่�ยมขนาด 2x2x2 ซม. );
ใส่เ่นื้้�อก้อ้นสี่่�เหลี่่�ยมลงในเครื่่�องบด (เครื่่�องบดสับขนาดเล็ก็) แล้ว้ใช้โ้หมด Max ใช้ค้วามเร็ว็
เป็็นเวลา 10 วินิาทีี

Tiếng Việt
Quan trọng

Hãy đọc kỹ tờ rơi về thông tin quan trọng này trước khi sử dụng máy xay và cất giữ để tiện tham khảo sau này.
Nguy hiểm
•	 Không nhúng bộ phận động cơ vào nước hay bất kỳ chất lỏng nào, hoặc rửa dưới vòi nước. Chỉ sử dụng vải ẩm để làm sạch bộ 

phận động cơ.
Cảnh báo
•	 Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.
•	 Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành do Philips ủy 

quyền hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.
•	 Không nên sử dụng thiết bị nếu dây điện, phích cắm hoặc những bộ phận khác bị hỏng.
•	 Không sử dụng cối xay hoặc cốc nghiền để bật hoặc tắt thiết bị.
•	 Không được để thiết bị chạy mà không có người trông coi.
•	 Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.
•	 Những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng 

thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và nếu họ hiểu được các mối nguy hiểm liên 
quan.

•	 Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.
•	 Không chạm vào lưỡi dao, đặc biệt khi thiết bị đang nối với nguồn điện. Dao xay rất bén.
•	 Hãy cẩn thận khi đổ chất lỏng nóng vào máy xay đa năng hoặc máy xay vì chất lỏng này có thể bắn ra khỏi thiết bị do bị sôi đột ngột.
•	 Thiết bị này được thiết kế chỉ để sử dụng trong gia đình.
•	 Không chạm vào các cạnh cắt của bộ dao xay của máy xay khi cầm, làm sạch ngăn chứa và trong khi làm sạch thiết bị. Chúng 

rất sắc và có thể dễ dàng làm đứt ngón tay bạn. 
•	 Đảm bảo thiết bị được vệ sinh đúng cách. Đặc biệt là các bề mặt tiếp xúc với thực phẩm. Bạn có thể tìm thấy thông tin chi tiết về 

cách vệ sinh trong hình 6. 
Thận trọng
•	 Tắt thiết bị và luôn ngắt kết nối với nguồn điện nếu không có người theo dõi và trước khi lắp ráp, tháo rời, tiếp xúc với các bộ 

phận chuyển động trong khi sử dụng hoặc khi vệ sinh máy.
•	 Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào từ các nhà sản xuất khác hoặc những phụ kiện / bộ phận mà Philips không 

đặc biệt khuyên dùng. Nếu bạn sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.
•	 Không cho nguyên liệu vào vượt quá chỉ báo mức tối đa trên cối xay hoặc cối nghiền.
•	 Không sử dụng vượt quá số lượng tối đa và thời gian xử lý được chỉ định trong các bảng tương ứng.
•	 Chỉ có thể bật máy nếu cối xay hoặc cối nghiền được lắp vào bộ phận động cơ theo đúng cách.

Máy xay
Cảnh báo
•	 Không cho ngón tay hoặc bất kỳ vật nào vào cối xay khi máy đang hoạt động.
•	 Đảm bảo bộ dao xay được gắn chặt vào cối xay trước khi lắp cối vào bộ phận động cơ.
•	 Không chạm vào các cạnh cắt của bộ dao xay của máy xay khi cầm hoặc vệ sinh máy. Chúng rất sắc và có thể dễ dàng làm đứt 

ngón tay bạn.
•	 Nếu bộ dao xay bị kẹt, rút phích cắm khỏi nguồn điện trước khi lấy nguyên liệu làm kẹt dao xay ra.
Thận trọng
•	 Để tránh nguy hiểm do vô tình đặt lại cầu chì nhiệt, không được cắm phích cắm của thiết bị này vào một thiết bị chuyển mạch 

ngoài, chẳng hạn như bộ hẹn giờ, hoặc vào một mạch điện thường xuyên bật và tắt bởi một thiết bị khác.
•	 Không được lạm dụng thiết bị để tránh gây ra thương tích.
•	 Không đổ nguyên liệu nóng trên 80 °C vào cối xay.
•	 Để tránh nguyên liệu bị tràn ra ngoài, không cho quá 1,5 lít nguyên liệu lỏng vào cối xay, đặc biệt khi xay ở tốc độ cao. Không 

cho quá 1,25 lít nguyên liệu lỏng vào cối xay khi xay các chất lỏng còn nóng hay những nguyên liệu dễ sủi bọt.
•	 Nếu thực phẩm dính vào thành cối xay, tắt thiết bị và rút phích cắm điện ra khỏi ổ điện. Sau đó dùng thìa để lấy thực phẩm ra 

khỏi thành cối.
•	 Luôn đảm bảo nắp được đậy/lắp theo đúng cách vào cối và cốc định lượng được lắp vào nắp theo đúng cách trước khi bật máy.
•	 Không để máy chạy quá 2 phút liên tục.
•	 Luôn để máy nguội trở lại nhiệt độ phòng sau mỗi lần chế biến.
•	 Độ ồn: Lc = 86 dB(A)

Lưu ý
•	 Để đảm bảo thực phẩm luôn tươi ngon, không nên bảo quản thực phẩm trong bình trộn trong thời gian dài.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

Tái chế
Ký hiệu này có nghĩa là sản phẩm này sẽ không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường (2012/19/EU).
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng 
cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

Khóa an toàn bên trong máy
Tính năng này đảm bảo rằng bạn chỉ có thể bật thiết bị nếu cối xay, cối nghiền hoặc cối cắt được lắp đúng cách vào bộ phận động 
cơ. Nếu cối xay, cối nghiền hoặc cối cắt được lắp đúng cách, khóa an toàn tích hợp sẽ mở.

Bảo vệ chống bị quá nóng
Máy được trang bị chức năng bảo vệ chống bị quá nóng. Máy sẽ tự động tắt nếu quá nóng (có thể xảy ra khi máy phải xay quá 
nhiều nguyên liệu hoặc nếu máy không được sử dụng đúng theo các hướng dẫn này). Nếu điều này xảy ra, trước tiên tắt máy và 
rút phích cắm ra khỏi ổ điện và để máy nguội trở lại nhiệt độ phòng. Sau đó kiểm tra xem lượng nguyên liệu bạn chế biến có vượt 
quá số lượng được nêu trong hướng dẫn sử dụng không hoặc kiểm tra xem có vật gì đó làm tắc bộ dao xay không. Sau đó cắm lại 
phích cắm vào ổ điện và bật lại thiết bị.

Bảo hành và hỗ trợ
Versuni cung cấp bảo hành hai năm sau khi mua sản phẩm này. Bảo hành này không có giá trị nếu lỗi do sử dụng không đúng 
cách hoặc do bảo trì kém. Bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến quyền của bạn theo luật với tư cách là người tiêu dùng. 
Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi www.philips.com/support.

Công thức chế biến
Để làm món này, bạn sẽ cần có Cối nghiền (Cối cắt mini). Điều quan trọng cần lưu ý là Cối nghiền (Cối cắt mini) không được cung 
cấp như một phụ kiện tiêu chuẩn với mọi mẫu máy trong dòng sản phẩm này. Tuy nhiên, bạn có thể dễ dàng đặt hàng Cối nghiền 
(Cối cắt mini) như một phụ kiện bổ sung. Để biết hướng dẫn chi tiết về cách đặt hàng phụ kiện, vui lòng tham khảo chương riêng 
về 'Đặt mua phụ kiện' trong hướng dẫn sử dụng này.
- 200g thịt bò (khối 2x2x2cm);
Cho khối thịt bò vào Cối nghiền (Cối cắt mini) và sử dụng tốc độ tối đa trong 10 giây.

العربية
هام

اقرأ نشرة المعلومات المهمة هذه بعناية قبل استخدام الخلاط واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.
خطر
•	 لا تغمر وحدة المحرك بالمياه أو بأي سائل آخر على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية. استخدم قطعة قماش رطبة فقط لتنظيف وحدة المحرك.

تحذير
•	 تحقق من أن الفولتية المشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة المحلية قبل توصيل الجهاز.
•	 ل من قبل Philips أو أشخاص مؤهلين لتجنب أي خطر. إذا كان سلك الطاقة الرئيسي تالفاً، فيجب استبداله من قبل Philips أو مركز خدمة مخوَّ
•	 لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة أو الأجزاء الأخرى تالفة.
•	 لا تستخدم أبدًا دورق الخلاط أو وعاء المطحنة لتشغيل الجهاز أو إيقاف تشغيله.
•	 لا تترك إطلاقاً الجهاز قيد التشغيل بدون مراقبة.
•	 لا يمكن للأطفال استخدام هذا الجهاز. أبقِ الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأطفال.
•	 يمكن للأشخاص الذين يعانون نقصاً في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو أولئك الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في حال تم الإشراف 

عليهم أو إعطاؤهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر المرتبطة به.
•	 يمنع الأطفال من اللعب بالجهاز.
•	 لا تلمس الشفرات ولا سيما عندما يكون الجهاز موصولًا بالطاقة. فالشفرات بالغة الحدة.
•	 يُرجى توخي الحذر إذا تم سكب سائل ساخن في جهاز تحضير الطعام أو الخلاط، إذ يمكن أن يتم قذفه إلى الخارج بفعل عملية التبخير المفاجئة.
•	 صُمم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.
•	 لا تلمس حواف التقطيع الخاصة بوحدة شفرة الخلاط أثناء استخدام الحاوية وإفراغها وتنظيفها. فهي حادة جدًا وقد تجرح أصابعك بسهولة. 
•	 تأكّد من تنظيف الجهاز بشكل صحيح. وتحديدًا الأسطح التي تلامس الطعام. تتوفّر تفاصيل التنظيف في الصورة 6. 

تنبيه
•	 قم بإيقاف تشغيل الجهاز وفصله من مصدر الطاقة دائمًا في حال تركه من دون مراقبة أو قبل تجميع الأجزاء التي تتحرك أثناء الاستخدام أو فكها 

أو لمسها أو أثناء التنظيف.
•	 لا تستخدمي أبدًا أي ملحقات أو قطع من شركات مصنّعة أخرى أو لا توصي بها شركة Philips على وجه الخصوص، إذ يؤدي استخدام هذه 

الملحقات أو القطع إلى إبطال الضمان.
•	 لا تتجاوز مؤشر المستوى الأقصى المحدد على دورق الخلاط والمطحنة.
•	 لا تتجاوز الحد الأقصى من الكميات وأوقات التحضير المبيّنة في الجدول ذات الصلة.
•	 لا يمكن تشغيل الجهاز إلا إذا تم تركيب دورق الخلاط أو المطحنة على وحدة المحرك بشكل صحيح.

الخلاط
تحذير

•	 لا تمسك أبدًا دورق الخلاط بأصابعك أو بأي غرض عندما يكون الجهاز قيد التشغيل.
•	 تأكد من أن وحدة الشفرة مثبتة بإحكام بدورق الخلاط قبل تركيب دورق الخلاط في وحدة المحرك.
•	 لا تلمس حوافي التقطيع في وحدة شفرة الخلاط أثناء حملها أو تنظيفها. فهي حادة جدًا وقد تجرح أصابعك بسهولة.
•	 إذا علقت وحدة الشفرات، فقم بفصل الطاقة عن الجهاز قبل إزالة المكونات التي تسببت في إعاقة عمل الشفرات.

تنبيه
•	 بهدف تفادي أي خطر ناجم عن إعادة تعيين القاطع الحراري عن غير قصد، يجب عدم تشغيل هذا الجهاز بواسطة جهاز تحويل خارجي، كالمؤقت، أو 

توصيله بدائرة كهربائية يتم تشغيلها وإيقاف تشغيلها بشكل منتظم من الأداة.
•	 يجب عدم إساءة استخدام الجهاز لتجنب وقوع أي إصابات محتملة.
•	 لا تملأ أبدًا دورق الخلاط بمكوّنات تفوق حرارتها 80 درجة مئوية.
•	 لمنع الانسكاب، لا تضَع كمية سوائل تفوق 1,5 لترات في دورق الخلاط، وبشكل خاص أثناء الخلط سرعة عالية. لا تسكب كميةً تفوق 1,25 ليترًا في 

دورق الخلاط أثناء خلط السوائل الساخنة أو المكونات التي تميل إلى تشكيل رغوة.
•	 إذا التصق الطعام بدورق الخلاط، فأوقف تشغيل الجهاز وافصله الطاقة عنه. ثم استخدم ملعقة منبسطة لإزالة الطعام عن الجدار.
•	 تأكد دائماً من إغلاق/تركيب الغطاء في الدورق ومن إدخال كوب القياس في الغطاء بشكل صحيح قبل تشغيل الجهاز.
•	 لا تدَع الجهاز قيد التشغيل لأكثر من 2 ثانية في المرة الواحدة.
•	 دع دائماً الجهاز يبرد وصولًا إلى درجة حرارة الغرفة بعد خلط كل دفعة مكونات.
•	 ‎‏)A(‏ 86 ديسيبل= Lc :مستوى الضجيج

ملاحظة
•	 لضمان بقاء الطعام طازجًا، لا تخزّنه في الوعاء لفترة طويلة.

)EMF( الحقول الكهرومغناطيسية
يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.

إعادة التدوير
)‎2012/19/EU( يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم التخلص من المنتج مع النفايات المنزلية العادية

اتبعي القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الإلكترونية والكهربائية بطريقة منفصلة. يساعد التخلص من النفايات بطريقة صحيحة 
في تفادي العواقب السلبية على البيئة وصحة الإنسان.

قفل سلامة مدمج
تضمن هذه الميزة عدم إمكانية تشغيل الجهاز إلا في حال كان دورق الخلاط أو المطحنة أو وعاء الفرامة مركّبًا على وحدة المحرك بشكل صحيح. سيتمّ 

إلغاء تأمين قفل السلامة المضمن في حال تمّ تركيب دورق الخلاط أو المطحنة أو وعاء الفرامة بشكل صحيح.
حماية من فرط الإحماء

هذا الجهاز مجهّز بوظيفة الحماية من التسخين المفرط. في حال تعرّض الجهاز للتسخين المفرط، سيتم إيقاف تشغيله تلقائيًا )مما قد يحدث أثناء معالجة 
كمية كبيرة من الطعام أو في حال لم يتم استخدام الجهاز وفقًا للتعليمات في دليل المستخدم(. إذا حدث ذلك، قم أولًا بإيقاف تشغيل الجهاز وبفصل 
الطاقة عنه ومن ثم دعه يبرد حتى يبلغ درجة حرارة الغرفة. ثم تحقق من أن كمية المكونات التي تعالجها لا تتجاوز الكمية المذكورة في دليل المستخدم 

أو تأكد من عدم وجود عنصر ما يعيق عمل وحدة الشفرة. قم بعد ذلك بوضع سلك الطاقة الرئيسي في مأخذ الطاقة وتشغيل الجهاز من جديد.
الضمان والدعم

تقدّم شركة Versuni ضمانًا لمدة سنتَين على هذا المنتج بعد الشراء. هذا الضمان غير صالح في حال وجود عطل بسبب الاستخدام غير الصحيح أو 
الصيانة الرديئة. لا يؤثر هذا الضمان على الحقوق التي يمنحها لك القانون بصفتك مستهلكًا. للحصول على مزيد من المعلومات أو للإستفادة من 

.www.philips.com/support الضمان، تفضّل بزيارة موقعنا الإلكتروني
الوصفة

لإعداد هذه الوصفة، ستحتاج إلى استخدام المطحنة )الفرامة الصغيرة(. من المهم ملاحظة أن المطحنة )الفرامة الصغيرة( غير مدرجة كملحق قياسي 
مع كل طراز في مجموعة المنتجات هذه. ومع ذلك، يمكن طلبها بسهولة كملحق إضافي. للحصول على إرشادات مفصلة حول كيفية طلب الملحقات، 

يُرجى الرجوع إلى الفصل المخصص حول "طلب الملحقات" في دليل المستخدم هذا.
- 200 غ من لحم البقر )مكعب بحجم 2×2×2 سم(؛

ضع مكعب لحم البقر في المطحنة )الفرامة الصغيرة( واستخدم السرعة القصوى لمدة 10 ثوانٍ.


